
Муниципальное дошкольное образовательное учреждение 

“Детский сад № 332 комбинированного вида” Советского района города 

Казани          

 

 

 

 

 

 

 

Консультация для родителей:  

«Роль татарских народных игр в обучении татарскому 

языку русскоязычных детей»  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Подготовила: воспитатель по обучению  

татарскому языку Абзалова И.И.  

Мир детства невозможно представить себе без игры, которая является, по 

определению психологов, ведущей формой деятельности ребёнка. Игра 

развивает физически, интеллектуально и, конечно, эстетически.  

Детская народная культура, в том числе культура детской игры, возникла и 

развивалась в лоне культуры взрослой. С одной стороны детский быт и 

фольклор всегда были связаны с бытом и фольклором взрослых, так как дети 

являлись полноправными участниками жизни семьи, рода, села. С другой - 

дети по традиции наследовали и удерживали в своей культуре то, что 

уходило из обихода взрослых в силу изменившегося строя и обстоятельств, 

но оставалось практически, эстетически, нравственно притягательным для 

младшего поколения.  

Анализ формы и содержания народных игр показывает диалектику тесной 

взаимосвязи её национальной и интернациональной сторон.  

Каждый народ богат своими играми. Они имеют многотысячелетнюю 

историю и сохранились до наших времён, передавались из поколения в 

поколение, вбирая в себя национальные традиции.  

Играя в народные игры, у детей, формируется устойчивое, заинтересованное, 

уважительное отношение к культуре родной страны, создаётся эмоционально 

положительная основа для развития патриотических чувств: любви к Родине.  

На основе народных игр мы знакомим с особенностями жизни своей 

республики, своего народа.  

История татарских народных игр органически связана с историей народа, его 

трудовой деятельностью, бытом, обычаями, традициями, верованиями. 

Татарские народные игры составляют важную неотъемлемую часть 

национальной культуры татарского народа, являются древнейшим средством 

физического, трудового, нравственного и эстетического воспитания 

подрастающего поколения.  

Татарские народные игры отличаются соревновательным, коллективным 

характером действий, высокой эмоциональностью, вариативностью 

отдельных из них.  

По содержанию татарские народные игры классически лаконичны, 

выразительны и доступны ребёнку. Они вызывают активную работу мысли, 

способствуют расширению кругозора, уточнению представлений об 

окружающем мире, совершенствованию всех психологических процессов, 



стимулируют переход детского организма к более высокой ступени развития. 

Именно поэтому игра признана ведущей деятельностью ребёнка - 

дошкольника.  

Игровая ситуация увлекает и воспитывает ребёнка, а встречающиеся в 

некоторых играх зачины, диалоги, непосредственно характеризуют 

персонажей и их действия, которые надо умело подчеркнуть в образе, что 

требует от детей активной умственной деятельности.  

В татарских народных играх много юмора, шуток, соревновательного задора; 

движения точны и образны, часто сопровождаются неожиданными весёлыми 

моментами, заманчивыми и любимыми детьми считалками, жеребьёвками, 

потешками. Они сохраняют свою художественную прелесть, эстетическое 

значение и составляют ценнейший, неповторимый игровой фольклор.  

Типы татарских народных игр чрезвычайно многообразны. Можно назвать 

такие: жребий и наказание, игры с игрушками, игры с движениями, 

прыгания, состязание в стойкости, игры с вращательными движениями, 

символические игры, игры с песнями и хороводами, игры с завязанными 

глазами, игры с верёвочкой, с метательными орудиями, игры с мячом, 

палками, игры с костями или камушками, домашние игры, зимние игры-

забавы.  

Среди татарских народных игр присутствуют игры-драматизации, например: 

«Убыр эби» ( Баба-яга), «Шамакай»; игры с песнями и плясками 

(хороводные) «Минлебай», « Курсэт эле, ускэнем»; подвижные игры «Унике 

таяклы» (Двеннадцать палочек) , «Эбэк», «Качышлы»(Догонялки) и другие.  

Игра «Молчанка» присутствует у всех почти народов, так и у татар, есть игра 

«Кап, та коп». Тому, кто не выдержит и засмеётся, назначают фант и 

предлагают исполнить танец или песню.  

Игра «Уголки» - « Дурт почмак». Водящий старается занять свободный 

уголок, пока играющие перебегают.  

Прежде, чем вводить в занятие сюжетную народную игру необходимо детям 

рассказать о жизни народа, показать иллюстрации, предметы быта и 

искусства, заинтересовать национальными обычаями, фольклором. Или 

образно, но кратко рассказать о сюжете игры, пояснить роль водящего.  

У татар, помимо традиционных детских забав-игр в «прятки», «ловилки», 

«снежки» существуют игры, издавна связанные с народными праздниками, 

обрядами, сочетающие в себе спортивные соревнования и театрализованное 

действо. Самым любимым праздником является Сабантуй, что с перевода с 

татарского означает «праздник плуга». Сабантуй - это массовое гуляние, и 

конечно, народные игры: бег с яйцом в ложке , битьё горшков, перетягивание 



каната, бег в мешках, скачки на лошадях, бег с коромыслом, бои на бревне - 

имеют ярко выраженный развлекательный характер.  

Любимыми играми у татарского народа являются подвижные игры. Они 

широко доступны людям самого разного возраста.  

Включение в занятие преимущественно народных подвижных игр, 

физических упражнений и проведение занятий на их основе показали прежде 

всего активизацию отношений детей к занятиям по физической культуре, 

более быстрое овладение двигательными навыками, улучшение дисциплины, 

повышение интереса к занятиям по обучению татарскому языку, 

способствовали быстрому запоминанию татарских слов и обогащению 

пассивного и активного словаря.  

Известная игра «Продаём горшки» («Чулмэк сату уены»).  

Цель игры: развитие ловкости, быстроты двигательной реакции, укрепление 

мышц опорно-двигательного аппарата.  

Ход игры:  

Играющие разделяются на две группы: дети-горшки и игроки-хозяева 

горшков.  

Дети горшки образуют круг, встав на колени или усевшись на траву. За 

каждым горшком стоит игрок-хозяин горшка, руки у него за спиной. 

Водящий стоит за кругом. Затем он подходит к одному из хозяев горшка и 

начинает разговор:  

- Эй, дружок, продай горшок!  

-Покупай!  

-Сколько дать тебе рублей?  

-Три отдай.  

(Водящий три раза (по цене) касается рукой хозяина, и они начинают бег по 

кругу навстречу друг другу ( круг обегают 3 раза). Кто быстрее добежит до 

свободного места в кругу, тот занимает это место, а оставшийся становится 

водящим.  

Правила игры:  

 бегать разрешается только по кругу, не пересекая его;  

 бегущие не имеют права задевать других игроков;  



 водящий может начинать бег в любом направлении. Если он начал бег 

влево, то запятнанный должен бежать вправо.  

Впечатления детства образуют фундамент для развития его нравственных 

чувств, сознания и дальнейшего проявления их в общественно полезной и 

творческой деятельности, а также формируют гармонически развитую, 

активную личность.  
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Польза изучения татарского языка с детского сада:- Тренировка 

памяти. Запоминая татарские слова, нагружается мозг умственной 

деятельностью. Это способствует развитию памяти, мышления, воображения. 

- Расширение кругозора. Язык знакомит с культурой, историей, традициями 

народа. - Развитие воображения. При изучении языка необходима богатая 

фантазия. Часто, чтобы запомнить новые слова, дети используют ассоциации. 

Основной задачей изучения татарского языка в детском саду является 

вовлечение ребенка в интереснейший процесс знакомства с другим языком и 

культурой. Яркие и положительные впечатления, связанные с процессом 

изучения татарского языка в детском саду, формируют у ребенка 

положительную мотивацию для его успешного изучения в школе. 

 

С какого возраста следует начинать заниматься? 

Все дети разные, поэтому однозначного ответа на данный вопрос нет. 

Однако, ученые доказали: у детей, которые в дошкольном возрасте начинают 

изучать второй язык, выше коэффициент умственного развития, чем у 

сверстников. Им и дальше легко даются иностранные языки и знаковые 

системы. 

Изучение второго языка надо начинать после того, когда ребенок уже умеет 

говорить на родном языке, когда у него сформировались представления, на 

которые можно опереться при изучении иностранного языка. Поэтому в 

детском саду обучение татарскому языку начинается со средней группы в 

возрасте 4-5лет. 

Учить иностранный язык, будучи взрослым, намного тяжелее, чем в детстве. 

Все дело в особенностях детского восприятия, когда структура родного языка 

еще не утвердилась, и любой другой язык воспринимается так же 

естественно, как родной. 

Таким образом, дорогие родители, решать вам: позволить ли своему чаду 

изучать иностранный язык в дошкольном возрасте или нет.  

 

Ребенок еще не научился выговаривать много звуков на русском языке, есть 

ли смысл ему начинать изучать татарский язык? 



На занятиях в группах много внимания уделяется развитию 

артикуляционного (речевого) аппарата. Чем больше различных звуков 

ребенок слышит и пробует произнести, тем лучше он развивается. Родители 

дошкольников замечают, что некоторые слова по-татарски они начинают 

выговаривать раньше, чем по-русски. И не удивительно – ведь слова, 

которые для детей наиболее близки для произношения, часто по-татарски 

произносить гораздо проще, чем по-русски. (Сравните: бабушка - әби, собака 

– эт, молоко- сөт, девочка-кыз и т.д.) Главное, чтобы ребенок ходил с 

удовольствием на занятия. 

 

Зачем изучать татарский язык в дошкольном возрасте, если в школе дети 

начинают изучать язык с самого начала? 

Каждый новый учебный год детям добавляется новый пласт языка, который 

накладывается на предыдущий. Дети многократно повторяют пройденный 

материал, понимают, как употреблять в речи выученную ранее лексику и 

конструкции. 

Изучение татарского языка в дошкольном возрасте отличается от изучения 

его в школе. Подобно развитию ребенка, говорящего на родном языке, после 

рождения дети только слушают взрослых, начинают их понимать и 

выполнять просьбы и, только спустя время, они учатся не только говорить, 

но и читать и писать, так и при изучении татарского языка. В начале 

обучения стоит игра – развитие понимания устной речи (дошкольный 

возраст, и только после этого этапа дети читают и пишут, где познают 

грамматику изучаемого языка (школьный возраст). 
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Язык - основное средство приобщения к национальной культуре, источник 

народной мудрости. Обучение детей татарскому языку в детском саду- одна 

из самых сложных методических задач. Но сейчас стало интереснее 

преподавать татарский язык русскоязычным детям дошкольного возраста. 



Если раньше в преподавании языков доминировали академичность, теория, 

то сейчас идет обращение к практике ориентированности, 

мультимедийности, обучения с помощью игр, сказок, мультфильмов. То есть 

дети теперь учатся играя.  

Игра - естественная форма детского существования. И самый прямой путь к 

достижению взаимопонимания с ребенком лежит через игровое 

действие.           

 Но любая стрессовая ситуация может уничтожить желание ребенка играть, а 

следовательно, отпадет необходимость в использовании им иностранной 

речи. Поэтому педагогу следует помнить, что поддержать интерес к игре 

можно лишь при сохранении положительно окрашенного эмоционального 

фона на занятии. Поэтому дети на занятиях должны не утомляться, быть 

раскрепощенными, сохранять заинтересованность. Чем более комфортны 

условия на занятиях, тем интенсивнее происходит усвоение иноязычной 

речи. Игра с детьми требует от воспитателя высокого профессионализма, 

пробуждения многих способностей и талантов.          

 На занятиях обучение татарскому языку можно организовать на 

следующих этапах: 

первый этап - ознакомление детей с новыми словами; 

второй этап - повторение пройденного материала; 

третий этап - закрепление, активное пользование языком. 

В ходе  занятия, воспитатель ставит  перед собой следующие задачи: 

- воспитывать у детей любовь к родному краю, к её природе и бережное 

отношение к ней; 

- вызвать у детей интерес к историческому прошлому родного края; 

- воспитывать патриотические чувства у детей, гордость и уважение к 

прошлому и настоящему родного края; 

- познакомить детей с интересными историческими событиями, трудовой 

деятельностью, культурой, бытом и праздниками татарского народа.             

На самом первом этапе работы мы включаем игровые упражнения, 

направленные на выработку мимики, жестов, что является основным 

действием к театрализованным играм, заодно знакомить детей с новыми 

словами. На занятиях по обучению языку необходимо практически каждую 

фразу ввести в сопровождении того или иного жеста и вплоть до полного 



усвоения фразы сопровождать им. Педагогу часто бывает достаточно 

показать жест, чтобы ребенок вспомнил необходимое слово.     

На втором этапе мы переходим к сюжетно-ролевым играм. Ситуацию 

речевого общения можно усложнить, введя в игру персонажи (куклу би-ба-

бо, игрушку, которые помогают перенести диалог. Дети с удовольствием 

вступают в беседу, знакомятся с новым персонажем, отгадывают загадки, 

описывают предметы, которые куклы предлагают рассмотреть. 

На следующем третьем этапе, когда развивается речь без зрительной опоры, 

закрепляются навыки связной речи, можно разыгрывать с детьми 

театрализованные игры по знакомым произведениям (авторским или 

фольклорным). Дети могут инсценировать лишь хорошо известные сказки, 

рассказы или стихи, в которых большое место занимает диалог и которые 

при разыгрывании легко превращаются в маленькие пьески или сценки. В 

игре дошкольник получает удовольствие от самого ее процесса, даже если 

игра предполагает определенный результат. Испытывая удовольствие от 

самих игровых действий, ребенок захочет играть в эту игру снова и снова. А 

играя многократно, можно добиться хороших результатов. 

Хорошее усвоение языка, эмоциональное, выразительное воспроизведение 

его вызывает у детей желание активно пользоваться им. 

На занятиях по обучению татарского языка предлагаю детям среднего 

возраста игрушки, атрибуты, маски зверей для 

разыгрывания «Репки», «Колобка» и др., добиваюсь того, чтобы дети 

передавали настроение, меняли мимику.  Дети учатся правильно произносить 

слова и словосочетания на татарском языке, отвечать на поставленные 

вопросы, следить за развитием действия. 

Вместе с детьми мы смотрим татарские мультфильмы, анимационные 

сюжеты, которые скачали с сайта Министерства образования и науки 

Республики Татарстан (montatarstan. ru). После просмотра обсуждаем, 

пересказываем сюжет. Когда они слышат знакомые слова, их лица меняются, 

они радуются. 

Бесспорным является положительное влияние двуязычия на развитие памяти, 

сообразительность, быстроту реакции, математические навыки и логику. 

Двуязычные дети хорошо учатся и лучше усваивают абстрактные науки, 

литературу и иностранные языки.             

         В заключение хочется еще раз отметить, что в процессе 

изучения  татарского языка воспитатель по обучению татарскому языку - 

воспитатели групп - узкие специалисты ДОУ - родители - все мы важные 

звенья одной цепочки. Поэтому и результат  возможен лишь при условии 

нашей сплоченной, дружной работы. 



Помните о том, что обучение малыша татарскому языку должно доставлять 

ребенку удовольствие. Если ребенку не нравится то, что вы делаете – 

прекратите это и попробуйте заниматься по-другому. 

Обязательно создавайте мотив для каждого речевого действия малыша: 

ребенок должен понимать, почему мама говорит на другом языке и зачем ему 

самому нужно говорить на этом языке. 

Совсем маленькие дети овладевают языком на основе имитации, а дети 

постарше (с 3 лет) – осознанно. Поэтому приемы, которые используются для 

обучения детей, зависят от их возраста. 

Очень важно произносить слова правильно. Иначе малыш усвоит неверное 

произношение и впоследствии от этого будет очень трудно избавиться. Если 

вы не уверены, что произносите слово правильно, – уточните произношение 

по словарю, в котором указана фонетическая транскрипция. 

Желательно, чтобы картинки и игрушки, которые вам понадобятся, 

предназначались исключительно для обучения: сложите их в отдельную 

коробку – «волшебный сундучок» - и доставайте оттуда только на время 

занятий. «Волшебный сундучок», а также содержимое в сундучке, должно 

быть эстетичное, красочное, чтобы увлекало детей. 

Содержимое «Волшебного сундучка» 

Тематические картинки.  

Игрушка - главный герой занятий. Лучше всего использовать перчаточную 

куклу или марионетку. Игрушки, изображающие людей, животных, 

транспорт. 

Строительный материал. 

Материалы для поделок: клей, бумага, краски, кисточки, ножницы, 

пластилин. 

Разноцветные счетные палочки. 

Аудиокассеты или диски с записью песенок на татарском языке. 

С маленькими детьми совместно можно слепить животных. А затем можно 

разыграть диалог. Например: Давай познакомимся, познакомь нового друга с 

другими игрушками и т. д. 

Очень увлекательна для детей сказка «Теремок». Для этой сказки можно 

использовать те же персонажи, которые лепили из пластилина. И все это 



обыграть с ребенком не навязчиво на татарском языке. Посмотреть 

мультфильмы, красочные картинки из «волшебного сундучка». 

С детьми старшего дошкольного возраста можно поиграть в игру «Кто 

больше назовет игрушек, животных, продуктов», «Дай команду», «Угости 

меня». Постепенно, не навязчиво у ребенка появится словарный запас для 

дальнейшего обучения татарскому языку. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Муниципальное дошкольное образовательное учреждение 

“Детский сад № 332 комбинированного вида” Советского района города 

Казани          

 

 

 

 

Использование УМК в домашних условиях. 

(Консультация для родителей) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Подготовила: воспитатель по обучению  

татарскому языку  

Абзалова И.И.  

Одним из условий нормального развития ребенка и его успешного в 

дальнейшем обучения в школе является правильное формирование речи в 

дошкольном возрасте. Любое, даже незначительное нарушение, отражается 

на поведении ребенка, на его деятельности. Необходимо работать над 

развитием всех сторон речи, решая задачи формирования правильного 

произношения, развития грамматически правильной, связной речи.  

Наибольшего успеха можно добиться через взаимодействие детского сада и 

семьи. Только в этом случае работа над развитием речи будет 

осуществляться практически в течение всего дня: во время проведения 

занятий в детском саду, режимных моментов, прогулки, по дороге в детский 

сад и из детского сада, в выходные дни. Для этого в семье ребенка должна 

быть создана благоприятная атмосфера для закрепления знаний, умений, 

полученных в детском саду. Так как основным видом деятельности детей 

дошкольного возраста является игра, то и в домашней обстановке можно 

ориентировать ребенка на совместное выполнение игровых упражнений  

Государственными языками в Республике Татарстан являются равноправные 

татарский и русский языки. Поэтому освоение двух государственных языков 

имеет немаловажное значение. Бесспорным является положительное влияние 

двуязычия на развитие памяти, умение понимать, анализировать и обсуждать 

явления языка, сообразительность, быстроту реакции, математические 

навыки и логику. Двуязычные дети хорошо учатся и лучше усваивают 

абстрактные науки, литературу и иностранные языки. Чем младше ребёнок, 

тем больше у него шансов овладеть вторым языком в максимально 

возможном объёме и с естественным произношением. Формирование 

ребенка происходит под влиянием двух национальных культур, традиций, 



двух систем этических норм речевого и неречевого поведения. Учитывая 

возрастные особенности детей, и руководствуясь Госстандартом по 

образованию и воспитанию, в саду проводятся занятия по изучению 

татарского языка с русскоязычными детьми 

Научиться говорить на татарском языке – это не только выучить слова и 

выражения, но и научиться жить в другом культурном пространстве. 

Изучение другого языка – это и знакомство с другой культурой, с 

праздниками и обычаями другого народа, сказками, детскими играми и 

фольклором. Таким образом, следует уточнить понятие языковой среды и 

добавив слово «культурная». Такая среда не только сообщает детям новые 

знания, но и помогает им лучше узнать свою культуру, так как процесс 

обучения проходит в сравнении. Необходимо, чтобы родители работали рука 

об руку с воспитателем по обучению татарскому языку, в свободное время 

повторяли выученные слова и выражения. Опыт показывает, что результаты 

обучения второму (татарскому) языку в детстве зависят от степени 

заинтересованности родителей в овладении детьми вторым языком. 

Успех двуязычности детей, требует от родителей терпения и настойчивости. 

В настоящее время, перемещаться из страны в страну стало значительно 

легче, и некоторые семьи меняют и место жительства, и языковую среду. В 

таких случаях родители, как правило, хотят, чтобы их дети одинаково 

свободно владели, как языком страны проживания, так и родным языком 

страны происхождения. Двуязычность дает очень большие преимущества для 

учебы и для карьеры, повышая конкурентную способность человека и 

значительно расширяя его возможности и кругозор. Некоторые пребывают в 

плену иллюзии, что добиться двуязычности просто, но так могут считать 

только те, кто не сталкивался с этой проблемой непосредственно. В 

реальности все намного сложнее, и я попытаюсь, используя собственный 

опыт, дать рекомендации. Согласованность действий. Цель двуязычности 

ребенка заключается в том, чтобы он «владел!!!» обоими языками в 



одинаковой степени – изъяснялся свободно и без акцента. Первым 

препятствием к достижению этой цели являются, как ни странно, не 

способности ребенка, а рассогласованность, как желаний, так и действий 

родителей. Если в двуязычности заинтересован только один из членов семьи, 

то все потуги сделать ребенка по-настоящему двуязычным не принесут 

желаемого результата. Для достижения успеха все члены семьи должны 

согласиться с тем, что ребенка следует воспитывать двуязычным. Терпение. 

На первых порах может показаться, что двуязычные дети несколько отстают 

в развитии от сверстников, но это не повод для беспокойства . Каждый 

ребенок развивается в своем собственном темпе вне зависимости от того 

одноязычное воспитание или двуязычное. Нельзя ни в коем случае 

сравнивать своих детей с другими и требовать от них высокой скорости 

развития, а тем более отказываться от двуязычного воспитания при первых 

же неудачах. Наличие системы. Бессистемное двуязычное воспитание 

принесет больше вреда, чем пользы. Необходимо создать для ребенка два 

равноценных языковых пространства. С языком страны проживания проблем 

обычно не существует. Ребенок имеет возможность общаться с другими 

детьми и взрослыми в детском саду, в школе, в магазине на улице. С языком 

страны происхождения сложнее. Для обеспечения полноценной языковой 

среды для «второго» языка, по крайней мере, один из членов семьи должен 

активно общаться с ребенком исключительно на «втором» языке. Такое 

общение не должно сводиться к примитивным бытовым диалогам. 

Необходимо наряду с языковой средой погружать ребенка и в культурную 

среду. Читать сказки, проводить на втором языке развивающие 

занятия.Поддерживание интереса. Дети – существа рациональные и для того, 

чтобы успешно прививать им знания второго языка, необходимо обеспечить 

такие условия, при которых ребенок будет ощущать необходимость в знании 

этого языка. Если такой необходимости не будет, ребенок может попросту 

отказаться говорить на языке страны происхождения.Кроме взрослого, с 

которым дети будут «вынуждены» общаться на втором языке, можно 



обеспечить дополнительные условия общения. Следить, чтобы ребенок 

общался с такими же детьми из двуязычных семей или в школе посещал 

занятия, где дети изучают его второй язык как предмет. Короче говоря, 

создать такую среду существования, в которой ребенок будет ощущать 

«нужность» второго языка, а иногда испытывать чувство некоторого 

здорового превосходства над сверстниками по причине своего умения 

свободно владеть этим языком. 

В учебно-методический комплект вошли красочные рабочие тетради для 

детей, а также очень интересные аудио- и видеоматериалы на татарском и 

русском языках. Имеются и методические пособия для родителей и 

воспитателей. Идет процесс по материально-техническому оснащению 

дошкольных образовательных учреждений мультимедийными проекторами, 

ноутбуками и экранами. Необходимо, чтобы и родители помогали своим 

детям. Весь комплект материалов размещен на сайте mon.tatar.ru в разделе 

"Дошкольное образование". 

 


